
Мне тур самоотверженный по нраву

Мне тур самоотверженный по нраву: 
Он, охраняя стадо, на скалу 
Взбирается, когда ведут облаву. 
Чу, выстрел,— первым падает во мглу.

  

Он знает, что умрет, но в карауле
Он высится у бездны на краю.
Он знает: смерть придет от первой пули,
Но знак подаст он — и спасет семью.

  

Воистину он витязь настоящий! 
По скалам от охотника-врага 
Бежит он, выставив вперед рога, 
И падает на них, скрываясь в чаще.

  

Мой тур, твоя прекрасна правота: 
Отважный, пуле предпочел ты пропасть. 
Пусть ранена,— бессмертна красота, 
Живет свобода, презирая робость!
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